Wireless DUO FX

Wireless Duo FX Controller™ for Wii instruction card 

Instrucciones para el Wireless Duo FX Controller™

The Wireless Duo FX Controller™ for Wii is a High Precision, secondary controller that connects directly to the Wii Remote™ supplied with your game system via a High Speed 2.4 Ghz wireless link.

El mando Wireless Duo FX Controller™ para Wii™ es un mando secundario de gran precisión que se conecta directamente a la Wii Remote™ entregada con su consola mediante una conexión inalámbrica 2.4 Ghz de alta velocidad.

The Wireless Duo FX Controller™ will work with all games that are NunChuk™ compatible.

El mando Wireless Duo FX Controller™ funciona con todos los juegos que son compatibles con el NunChuk™

Featuring full 3 axis motion sensing, Wireless Duo FX Controller delivers precise movement data which is translated by the game to enhance and expand your game play.

El mando inalámbrico Wireless Duo FX Controller™, con detección completa de movimientos 3 ejes, reproduce movimientos precisos que mejorarán y ampliarán su estilo de juego.

Connection to your Wii Remote™.

Conexión a la Wii Remote™.
The Wireless Duo FX Controller™ has two parts.

El mando inalámbrico Wireless Duo FX Controller™ se compone de dos partes.

The Wireless hand held controller and the small receiver module.

El mando inalámbrico portátil y un pequeño módulo receptor.

Simply insert the receiver module into the socket at the base of the Wiimote. Press any key on the Wiimote to ensure that it is powered up. The LED on the receiver module will indicate that it is also powered on. The other SYNC LED will also flash indicating that the sync function is ready.

Introduzca simplemente el módulo de recepción en la ranura situada en la base de la Wiimote. Pulse cualquier tecla de la Wiimote para asegurarse que está bien conectada. La LED del módulo receptor indicará que el módulo también está conectado. La otra LED SYNC también parpadeará para indicar que la función SYNC está lista.
Fitting the Batteries.

Colocación de las pilas
Slide open the battery cover at the base of the Wireless Duo FX Controller™. Insert  2 x AAA batteries making sure of the correct + and – orientation.

Deslice la tapa del compartimento para pilas situado en la base del mando inalámbrico Wireless Duo FX Controller™. Introduzca 2 pilas AAA asegurándose de respetar las polaridades + y -.

Replace the battery cover and the controller is now ready.

Vuelva a colocar la tapa y el mando estará listo para usar.
Syncronizing the Controller with the Receiver.

Sincronizar el mando con el receptor.

Press the Sync button on the controller and the LED will start to flash. After a few seconds the LED will flash with short flashes every 1 second. This indicates that the controller has synced with the receive module. At the same time the SYNC LED on the receiver module will also begin to flash with short flashes at 1 second intervals to indicate that the controller and receiver have communication.

Pulse el botón de sincronización (SYNC) del mando y la LED empezará a parpadear. Después de unos segundos, la LED parpadeará con destellos cortos una vez por segundo. Esto indica que el mando está sincronizado con el módulo receptor. Al mismo tiempo la LED SYNC en el módulo receptor empezará también a parpaderar con destellos cortos a un segundo de intervalo para indicar que el mando y el receptor están comunicados.
PICTURE

Wireless Duo FX Controller™ controller has full 360 degree Thumb stick control plus ‘C’ and ‘Z’ buttons. It also has a built in 3 axis motion sensor that will respond to the movement of the controller. 

El mando inalámbrico Wireless Duo FX Controller™ incluye un Thumbstick de 360 grados y los botones 'C' y 'Z'. También incluye un detector de movimiento integrado de 3 ejes que responde a los movimientos del mando.

PICTURE

Please see the instructions for your game to find a full explanation for the use of the Thumb Stick and buttons.

Por favor, consulte las instrucciones del juego donde se incluye una explicación completa del uso del Thumbstick y los botones.

G-FX Function.

Función G-FX

 

The Wireless Duo FX Controller™ has an additional G-FX function which produces unique Gravity Special effects.

El mando inalámbrico Wireless Duo FX Controller™ tiene una función G-FX adicional que produce unos efectos especiales de gravedad únicos.

 

To enable the G-FX function simply press the FX button. The LED will start to Flash to indicate that the controller is now in ‘Record’ mode.

Para activar la función G-FX pulse simplemente el botón FX. La LED parpadea para indicar que el mando está ahora en modo “Grabación”.

Now produce the move that you want to record. This can be any movement. Up and Down, Side to Side or a mixture of any of these moves.

Realice ahora el movimiento que desea grabar. Puede ser cualquier clase de movimiento: hacia arriba, hacia abajo, de izquierda a derecha o una mezcla de cualquiera de estos movimientos.

The controller will now continue to produce these ‘recorded’ moves.There is no need to continue to move the controller since the G-FX function will produce the recorded moves automatically until you press the FX button again to cancel.

Sin que sea necesario seguir moviendo el mando, la función G-FX reproducirá los movimientos grabados automáticamente hasta que se vuelva a pulsar el botón FX para cancelar la función. 

The G-FX function is great for games where repeated Nunchuk™ moves are required.

La función G-FX es especialmente útil para los juegos que requieren movimientos repetidos del Nunchuck™.

Warranty and Customer service Information.

 

 

 

